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Atención:
Lea este manual detenidamente antes de usarlo y consérvelo 
adecuadamente para consultarlo en el futuro.

El proyector no es resistente al polvo ni al agua.

Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica, no 
exponga el proyector a la lluvia ni a la niebla.

Utilice el adaptador de corriente original. El proyector debe 
funcionar con la fuente de alimentación nominal especificada.

Cuando el proyector esté funcionando, no mire directamente a 
la lente. La luz fuerte destellará en tus ojos y causará un ligero 
dolor. Los niños deben utilizar el proyector bajo la supervisión 
de adultos.

No cubra las rejillas de ventilación del proyector. El 
calentamiento reducirá la vida útil del proyector y causará 
peligro.

Limpiar periódicamente las rejillas de ventilación del 
proyector; de lo contrario, el polvo puede provocar un mal 
funcionamiento del enfriamiento.

No utilice el proyector en ambientes grasosos, húmedos, 
polvorientos o con humo. El aceite o los productos químicos 
provocarán un mal funcionamiento.

Maneje con cuidado durante el uso diario.

Corte la alimentación si el proyector no se utiliza durante un 
período prolongado.

Se prohíbe a los no profesionales desmontar el proyector para 
realizar pruebas y mantenimiento.
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Especificación

Lista de embalaje:

Ajuste del ángulo 
de proyección Manual 180° Luz

Fuente LED

Corrección 
trapezoidal Automática Modo

de ajuste
Enfoque 

automático

Fuente de 
alimentación

100-240AC/
50-60Hz

Archivo de 
audio

MP3/OGG/
FLAC/APE

Puertos USB*1/HDMI In 
*1/AUDIO*1/AC*1

Archivo de 
imagen

JPG/JPEG/BMP/
PNG

Archivo de vídeo 3GP/ AVI/ FLV/ MKV/ MOV/ MP4/ RMVB/ ts/ WEBM

Proyector inteligente x1

Mando a distancia x 1
(Pilas no incluidas)

Cable de 
alimentación x1

Cable HDMI x1

Proyector Manual 
Manual x1
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Descripción de la estructura
Este manual es sólo de referencia. Está sujeto a cambios sin previo aviso. 
XGODY se reserva el derecho de interpretación final.

Haga clic en el ícono de Configuración en la página de inicio - 
Configuración - Lente - Configuración de enfoque automático para ajustar 
la claridad de la imagen. Presione el botón de enfoque en el control 
remoto para obtener la mejor claridad.

CONSEJOS:
Imágenes borrosas

Toma de corriente

Receptor IR
ON/OFF

Conector estéreo de 3,5 mm

IR Receiver

Entrada HDMI

Entrada USB
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Método de limpieza

Prepara el destornillador y 
desenrosca los tornillos. 

Limpie el proyector con un 
bastoncillo de algodón. 

Vuelva a instalar la cubierta 
inferior después de limpiarla. 

①

②

③
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Mando a distancia

Nota: la interfaz correspondiente del control remoto 
Bluetooth, presione el botón "Entrada de voz" para que 
aparezca la guía correspondiente.

Encendido

Asistente de Google
Altavoz Bluetooth

Atrás
Inicio

VOL+/-

Netflix

Disney +

Entrada

Configuración

D-Pad con selección central
 

Menú

Transmisión de TV

Enfoque +/-

Silencio

YouTube

Prime Video
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Empezando

Utilice el enfoque manual presionando el botón “Enfoque” en el 
control remoto.

CONSEJOS: Asegúrese de que el proyector esté en posición 
horizontal respecto de la pantalla.

① Enchufe el cable de alimentación al proyector. 
② Pulse el botón de encendido para encender el proyector. 















45

Español

Recordatorio especial

Para garantizar el rendimiento y la estabilidad del proyector, colóquelo 
horizontalmente y deje un espacio de aproximadamente 30 cm entre el 
proyector y el obstáculo.

No instalar en lugares con 
poca ventilación.

No lo instale en lugares húmedos 
o de alta temperatura.

Do not block the vents No lo instale en lugares 
polvorientos o con humo.
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Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para dispositivos digitales de Clase B, según la sección 15 de las 
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se 
produzcan interferencias en una instalación específica. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

Información sobre exposición a radiofrecuencias
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para entornos no controlados. Debe instalarse y utilizarse a 
una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al 
del receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con 
experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo 
no aprobado explícitamente por el fabricante podría anular su 
autorización para operar este equipo.

Declaración de la FCC

	 Este dispositivo cumple con la sección 15 de las Normas de la FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) 
Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que 
puedan causar un funcionamiento no deseado.
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Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto 
debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE para 
poder ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el 
medio ambiente. El usuario tiene la opción de entregar su producto a una 
organización de reciclaje competente. Este producto se puede utilizar en 
todos los estados miembros de la UE.

Declaración de cumplimiento de la UE: SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG 
TECHNOLOGY CO., LTD declara por la presente que este dispositivo 
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/UE.

Una copia de la Declaración de conformidad de la UE está disponible en 
línea en https://xgody.com/pages/doc

RECICLAJE
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Autres langues
Veuillez consulter :Veuillez nous contacter avant 

de retourner les articles ou de 
laisser un avis négatif ; nous 
vous aiderons à résoudre tout 
problème.

English

Email us: support@xgody.com

16~31

01~15

48~63

64~79

32~47

80~95

96~111

Deutsch

English

Français

Nederlands

Español

Polski

Português
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Attention:
Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le 
pour référence ultérieure.

Le projecteur n'est pas étanche à la poussière ni à l'eau.

Afin de réduire le risque d'incendie et de choc électrique, 
n'exposez pas le projecteur à la pluie et au brouillard.

Veuillez utiliser l'adaptateur secteur d'origine. Le projecteur 
doit fonctionner sous l'alimentation électrique nominale 
spécifiée.

Lorsque le projecteur fonctionne, ne regardez pas directement 
dans l'objectif. La forte lumière fera clignoter vos yeux et 
provoquera une légère douleur. Les enfants doivent utiliser le 
projecteur sous la surveillance d'adultes.

Ne couvrez pas les évents du projecteur. Le chauffage réduira 
la durée de vie du projecteur et entraînera un danger.

Nettoyez régulièrement les évents du projecteur, sinon 
la poussière peut provoquer un dysfonctionnement du 
refroidissement.

N'utilisez pas le projecteur dans un environnement gras, 
humide, poussiéreux ou enfumé. L'huile ou les produits 
chimiques provoqueront un dysfonctionnement.

Veuillez le manipuler avec précaution lors de l'utilisation 
quotidienne.

Veuillez couper l'alimentation si le projecteur n'est pas utilisé 
pendant une longue période.

Il est interdit aux non-professionnels de démonter le 
projecteur pour le tester et l'entretenir
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Spécification

Liste de colisage:

réglage de l'angle 
de projection Manual 180° source de 

lumière LED

Correction 
trapézoïdale Automatic mode de 

réglage  Auto Focus

Alimentation
100-240AC/

50-60Hz
Fichier audio MP3,OGG,FLAC,APE

Ports USB*1/HDMI In 
*1/AUDIO*1/AC*1 Fichier image JPG,JPEG,BMP,PNG

Fichier vidéo 3GP, AVI, FLV, MKV, MOV, MP4, RMVB, ts, WEBM

Projecteur intelligent x1

Télécommande x 1
(Les piles ne sont pas incluses)

Câble d'alimentation 
x1

Câble HDMI x1

Manuel d'utilisation du 
projecteur x1



51

Français

Structure descriptive
ce manuel est à titre de référence uniquement. Il est sujet à changement 
sans préavis. XGODY se réserve le droit d'interprétation finale.

Cliquez sur l'icône Paramètres sur la page d'accueil - Paramètres - Objectif 
- Paramètres de mise au point automatique pour régler la clarté de l'image. 
Appuyez sur le bouton de mise au point de la télécommande pour obtenir 
la meilleure clarté.

Conseils:
Images floues

Prise de courant

Récepteur IR
ON/OFF

Prise jack stéréo 3,5 mm

IR Receiver

Entrée HDMI

USB Input
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Mise en route

①

②

③

Préparez le tournevis, 
dévissez les vis.

Nettoyez le projecteur avec le 
coton-tige.

Installez le couvercle inférieur 
après le nettoyage.
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Télécommande

Alimentation

Google Assistant
Enceinte Bluetooth

Retour
Accueil

VOL+/-

Netflix

Disney +

Entrée

Paramètres

D-Pad avec sélection centrale

Menu

Casting TV

Focus +/-

Muet

YouTube

Prime Video

Remarque : l'interface correspondante de la télécommande 
Bluetooth, appuyez sur le bouton « Entrée vocale » pour 
afficher le guide de correspondance.
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Commencer

① Branchez le câble d’alimentation au projecteur. 
② Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le projecteur.

Utilisez la mise au point manuelle en appuyant sur le bouton « Focus 
» de la télécommande.

CONSEILS : Assurez-vous que le projecteur est horizontal par rapport 
à l'écran du projecteur.
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Rappel spécial

Pour assurer les performances et la stabilité du projecteur, veuillez 
le placer horizontalement et laisser un espace d'environ 30 cm entre le 
projecteur et l'obstacle.

Ne pas installer dans des 
endroits mal ventilés

Ne pas installer dans des endroits 
à haute température ou humides

Ne bloquez pas les 
évents

Ne pas installer dans des endroits 
poussiéreux ou enfumés
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Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites applicables 
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 de la réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut 
émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l'éteignant et en le rallumant, 
l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en appliquant 
une ou plusieurs des mesures suivantes :

Informations sur l'exposition aux radiofréquences
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de 
la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Il doit être installé et 
utilisé à une distance minimale de 20 cm entre l'émetteur et le corps.

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l'appareil et le récepteur.
• Branchez l'appareil sur une prise de courant d'un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.
Attention  : Toute modification apportée à cet appareil sans 
l'autorisation expresse du fabricant peut annuler votre droit d'utiliser 
cet appareil.
Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la 
FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) il 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC







































































































Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers 
ausgestellt.
Hersteller: SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG TECHNOLOGY CO.,LTD
Addresse: Room 303, Building 9, No. 54-6, Guanlan Avenue, Xinhe Community, Fucheng Street, 
Longhua District, Shenzhen City, Guangdong Province China
EU-Vertreter: Apex CE Specialists GmbH
Addresse: Grafenberger Allee 277, 40237 Düsseldorf, DE
Produktname : LED PROJECTOR
Modell: Gimbal N6 Pro

Wir erklären, dass das oben beschriebene Produkt, auf das sich diese Konformitätserklärung 
bezieht, mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union übereinstimmt:
-RED 2014/53/EU
-CE-RoHS 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU
durch die unten angegebenen technischen Standards/Spezifikationen:
RED 2014/53/EU:
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11); 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01); 
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09); 
EN 55032:2015/A1:2020; 
EN 55035:2017/A11:2020; 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021; 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07); 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05);
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07); 
EN IEC 62311: 2020; 
IEC 62368-1:2023;
EN IEC 62368-1-2024 + A11:2024;
CE-RoHS 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU:
EN IEC 63000:2018

Die unten abgebildete CE-Kennzeichnung kann unter der Verantwortung des Herstellers nach 
Ausfüllen einer EU-Konformitätserklärung und Einhaltung aller relevanten EG-Richtlinien 
verwendet werden. Harmonisierte Normen:

Verantwortlich für diese Erklärung 

Datum und Ort:  2025-10-15   

Name:                                                                       Funktion:           

EU-Konformitätserklärung
Deutsch



Fabricant: SHEN ZHEN XIN SHENG SHANG TECHNOLOGY CO.,LTD
Adresse: Salle 303, bâtiment 9, n° 54-6, avenue Guanlan, communauté Xinhe, rue Fucheng, 
district Longhua, ville de Shenzhen, province du Guangdong, Chine
Représentant de l'UE: Apex CE Specialists GmbH
Addresse: Grafenberger Allee 277, 40237 Düsseldorf, DE
Nom du produit: LED PROJECTOR
Modèle: Gimbal N6 Pro

Nous déclarons que le produit décrit ci-dessus, auquel se réfère la présente déclaration de 
conformité, est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union européenne applicable:
-RED 2014/53/EU
-CE-RoHS 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU
Grâce aux normes/spécifications techniques indiquées ci-dessous:
RED 2014/53/EU:
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11); 
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2 (2023-01); 
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09); 
EN 55032:2015/A1:2020; 
EN 55035:2017/A11:2020; 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021; 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07); 
ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05);
ETSI EN 300 440 V2.2.1 (2018-07); 
EN IEC 62311: 2020; 
IEC 62368-1:2023;
EN IEC 62368-1-2024 + A11:2024;
CE-RoHS 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU:
EN IEC 63000:2018

Le marquage CE tel qu'illustré ci-dessous peut être utilisé, sous la responsabilité du fabricant, 
après avoir rempli une déclaration de conformité UE et respecté toutes les directives CE 
pertinentes. Normes harmonisées:

Personne responsable de cette déclaration

Date et lieu: 2025-10-15   

Nom:                                                                       Fonction: 
           

EU Déclaration de Conformité
Français



- XGODY Smart Projector

Website:
E-mail:

Facebook ID:
YouTube ID:

www.xgody.com
support@xgody.com

@xgodyofficial
@XGODY-Linking

XGODY Facebook

Make Every Moment a Cinematic Experience

- V2.0 -



印刷说明文件，此页不打印
Gimbal N 6pro [ 胶装转曲 ]

英 / 德 / 西 / 法 / 荷兰 / 波兰 / 葡萄牙说明书

尺寸 :105mm-140mm

封面 & 封底材质 :157g 铜版纸，过哑膜，彩色印刷

内页材质 :80g 铜版纸，彩色印刷


